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é r d e m l ő  h i b á j i ,

( v é g z e t )  . '

6 o r : A ’ hatást hetést nyelvűnk két ké­
pen je len the ti; vagy úgy t. i. hogy a’ lehe t 
igét más igéknek határozattlan módjával: (az 
infinitivussal ) tészi a’ mondatba (propositio- 
b a ) p. o. látni lehet, tudni l e h e t , ’sat vagy 
pedig úgy ,  hogy a’ lehet helyett, a ’ ha t hét 
igéket más igékkel egy szóyá_kötiöszvep.o? 
láthatni ’s a t . ; de hogy mind ezen két m ó­
doknak elmúlatásával vagy megvetésével és 
az igéknek csak magokra a’ határozatián mód-r 
ba tételével a ’ hatás hetes képzetét kilehet­
ne te n n i ; azt tagadom : mert az igén hely­
telen követelés hogy p. o. látni azt tegye, 
a’ mit lá th a tn i; mondani, azt ,  a’ mit mond­
hatni , vagy hallani és hallhatni mindegyét 
tenne , ha ez igy .volna, úgy,soha semmi 
szüksége-nyelvűnknek sem a ' l e h e t ,  sem a' 
ha t hét igékre nem le n n e : m ert a’ mint a* 
határozottlan módban hallani annyit tehetne 
mint hallani; úgy az igéknek minden más 
módjaikban időikben és személyeikben is ép- 

E lső  fé l-esztendő. 4 _ .



pen azt lehetne követelni, hogy a’ hatást 
hetést tartozunk oda é r te n i , ha az iró, vagy 
beszélő nem emliti is , és igy p. o. a ’ ha­
zug  h ibázik  azt is tehetné ( egy ilyen gyö­
nyörű  mentális reservationál fogva ) hogy a’ 
hazug nem hibázik, hanem csak hibázhatik. 
De talám a’ jelen divat szerint nagyon ked­
velt rövidség tekintetéből ezen hat hét szó- 
tagotskáknak elhagyása még is fedezhető egy 
szép szónoki figurának t. i. az ellipsisnek kö­
penyegével ? Én erre azt mondom hogy a* 
szónoki, beszédnek legelső és legbizonyosabb 
ékessége a’ jó rendbe szedett jó gondolatok 
utári , csak a* legtisztábban érthető előadás­
ban állhat.—  Az oly rövidítés, a’ mi nyil­
vános zavart hozna-be a’ nyelv tisztaságába 
nem követésre, hanem megvetésre méltó. 
K ár  bogy némelyek még is , a’ mit egyszer 
kinyomtatva megláttak , akár ; helyes , akár 
helytelen légyen az , mind követésre méltó­
nak találják. .

7er: Hasonló nagy nyereségű í’övidités 
az is, hogy á’ ha t hét igékből származott 
nevek végső szótagait egészen elvetik ném e­
lyek midőn a’ tagadó, vagy megfosztó lan  
len szótagokat hozzájok loldják. H a t hét ép­
pen úgy ige törzsökök, mint k é rd , hall , 
tu d ,  l á t ,  j á r ,  mond ’sat. az ige törzsökök- 
hez az ás és névformáló szótagok ragasztás 
sa álta l,  éppen az igék értelmét mivelő ne­
vek formáltatnak p. o kérdés hallc/s a’ kérd, 
hall, igék értelmeinek éppen cselekvését je­
lentik: ezenía$. és végzetek a t et szótagok-



kai tserélte tvén-fel, ismét más nevek fó r-  
máltatnak, melyek az ás e's végűek tői tsak 
annyit különböznek , mennyit a’ meglett dol­
gok az éppen folyamotban lévőktől, így p. 
o, tudás, mondás a’ tud , mond igék értelme 
jelentéseinek éppen folyamban lévő tselek— 
vesét; ellenben a’ tuda t, mondat ugyanazon 
értelmeket már bévégezve jelentik. Az így  
formált a t et végű nevekhez szokta már szép 
rendet tartó  nyelvünk a’ lan len ragokat 
toldani , és így szármoznak az ilye­
nek: kérd ; kérdés, kérde t ,  kérdetlen : tud, 
tudás, tu d a t ,  tudatlan, hall ,  hallás, hallat, 
hallatlan : ezen hasonlat és szabály szerint 
formálta nyelvünk a’ h a t hét igékből is a’ 
következőket: h a t:  hatás, ha ta t ,  hatatlan, 
hét: hetes, h e te t , hetet len ! nem pedig: h a t  
hatlan , h é t , hetlen : m ért ezen utóbbiak ép­
pen oly helytelenek , mint kérd , kérdlen , 
hall, haillau ; tud , tudlan , j á r , járlan , mond 
mondlan ; a ’ kérdetlen, hallatlan, já ra tlan , 
tudatlan , rnondatlan helyett. Az ilyen , i -  
gék törzsökéhez közvetetlenül toldott lan len 
tagokkal formált nevek, nyelvünk formáló­
dása helyes szabályával merőben ellenkez­
nek, és értelmekre nézve is nyomorékok ’s 
csonkák- m indenkor, valahányszor cselekvő 
igékhez toldatnak : mert ezekben a’ lan len 
természet szerint csak azon igének jelenté­
se értelmét tagadja, a’ melyhez így ragasz- 
tatik p. o. a’ rósz út já rha tlan , csak a z t té -  
sz i , hogy a’ rósz út nem j á r h a t , és nem azt,
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hogy a’ járhatás lehetetlen a’ rósz ú to n ; a’ 
jó  kenyér is ehetlen, mert enni nem tud, és 
a’ jó bor is ihatlcin mert inni nem tud ; de 
nem ehetetlen a’ jó kenyér és nem ihatat­
lan a’ jó b o r ,  ’sat. igy láthatlan a’ vak, mert 
nem lá tha t,  de nem láthatatlan mert tárgya 
a’ láthatásnak : ellenben a’ lélek nem láthat­
la n ,  mert lá that; de lá thatatlan, mert nem 
tárgya a’ láthatásnak. A’ megfoghatlan csak 
azt tészi, a’ mi nem fóghat-meg semmit; 
igy láthatlan a’ mi nem lá that; érthetlen a’ 
mi nem é r th e t ; tudhatlan a’ mi nem tud- 

. ha t ’sat.
De ha jó értelműek volnának is, ugyan 

mi kedves mi szép, és mi oly bájoló lehet 
egy tiszta telyes hangú jó szónak botláshoz 
’s csukláshoz hasonló megrontásában?! mi­
vel szebb vagy csinosabb az érthetlen kérd- 
lie tlen , mint az érthetetlen kárdhetetlen , ’s 
a’ láthatlan várhatlan , mint a’ láthatatlan
vái’hatatlan ?  Az ily rövidítések által a’
szók tiszta értelme rontatik , a ’ nyelv tisz­
tasága homályositatik; a' nyereség pedig az 
a t et szótagok kihagyásából nem sokkal fog 
többre m enn i,  mint az i  föliből elvont pon­
tokból gyűjthető jövedelme a’ Meidinger 
fösvény űgyvédőjének-— Azonban jó hogy 
a’ helytelen újítást egy írónak sem kötötték 
erővel pennájához— hanem mégis kár hogy 
a’ legrűtabb mód is mindenkor ragadós szo­
kott lenni^ és akaratja ellen is ragad az em ­
b e r r e , mint a’ pihe a’ köntösre.

8o r:  Rósz vidékiség az is , midőn a’
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szenvedő igéktől azoknak tulajdon ragaszté- 
kaik elvettetnek, és azok helyett a’ cselek­
vő igékéi toldatnak hozzájok ; és így  a’ ho­
vá egyedül csak az éh rag illik , oda on en 

♦ ragok toldatnak p. o. az ilyenek he lye tt: 
rendeltessék, hozattassék , irattassék, hivattas- 
sék,. nagyon rosszul és hibáson mondatnak 
ezek : rendeltessen, hozattasson , irattasson , 
hivattasson : m ert az ilyen on en végű igék 
lelyességgel nem szenvedő igék; hanem va­
lósággal mások által miveltelők : hasonló hi­
ba a’ a ’ fog la ló  mód a ligm últ idejében is 
midőn itt is a’ nék rag , na ne ragokkal tse- 4 
réltetik-fel p. o. adat nék helyett adatna, és 
vétet/z<?X- helyett vétetne, mivel szó n  en , na  
ne végzetek mind csak cselekvő, és csele- 
kedtető, vagy miveltető igék ragasztékai. —-  ~ 
Könnyű ezt által látni abból i s ,  hogy ezek 
éppen úgy mint a’ cselekvő igék 4ik ejtést 
( accusativust) kívánnak magok mellé, ’s a’ 
mondat ( propositio) értelme sintsen addig 
bévégezve, míg ez oda nem 'járu l p. o. A z  
orvos h ivasson , vagy hivattasson  a ’ beteg­
hez . . . .  . it t  a’ mondat értelme még nincs 
kiegészítve, minthogy hivasson vagy hivat­
tasson nem szenvedő, hanem miveltető ig e ; 
tehát egy 4dik ejtést vár még maga mellé, 
t. i. hivasson vagy hivattasson egy seborvost 
vagy papot ’sat. ellenben ha az orvost aka­
rom a’ beteghez hívatni, így kell szóllanom: 
az orvos h ívassék, va g y  liivattdssék a’ be­
te g h e z , és m ár itt a ’ mondat értelme be -  
vagyon rekesztve: mert hivassák szenvedő



ige lévén , ez az lső ejtéssel szokott já rn i ,  
és, az (orvos az.-— Ism ét:  Ha így szóllok ; 
kívánom  hogy nékem rendeltessék . . . ek­
kor a’ mondat értelme kiegészítésére még 
Csak egy lső  ejtés ( nominativus) kívántatik 
p. o. segedelem. . Ellenben ha igy szóllok: 
kívánom , hogy nékem rendeltessen . . . ek- ■ 
kor még két kérdés marad fenn : k i?  és m it?  
p. o. az ú r  segedelm et, vagy a’* helység bí­
rá ja  forspontat ’sat. Lehetne ugyan ezen hi­
bá t menteni azzal, hogy a 'debretzeni gram- 
matica ezt nem tartja hibának ; de erre azt 
kell megjegyeznünk, hogy ez azért még is 
mindég hiba volt, és annak is fog maradni, 
minthogy csak vidékiség ( provincialistnus ); 
egész nemzetünk szokása pedig az igék há­
rom formáit ( u. m. a’ két cselekvő, és egy 
szenvedő formákat) nyelvünkben, a’ debre­
tzeni grammaticának születése e lő t t , már jó­
v a l , szépen kiformálta. Nem is szükség a’ 
hibát menteni (m ert caussa patrocinio non 
bona pejor é r it)  legjobb azt megesmerni, és 
elhagyni. —  A’ szabály mely ellen mostani 
új íróink igen gyakran hibáznak im e’ kö­
ve tkező : Az ik-es igék, a’ milyenek min­
den szenvedő- és Démely közép-igék, (m e­
lyek t, i. a jelen időben em el i k , vagy om­
ol ik  végűek, p, o. nézetem nézetei nézetik; 
tartozom tartozol tartozik ’sa l .) az egyes 5- 
dik személyben az ik  véget sebolt el nem 
ve tik , hanem csak a’ m últ időkben , egye­
bütt pedig vagy változatlanul megtartják mint 
a’ jövendőben, vagy <?%’re változtatják p .! o,



nézetik , nézeték , nézeténdik , nézessék, ne-r 
zetnék; tartozik, tartozék , tartozandik, tar-* 
tozzék , tartoznék ’sat. <—

A’ 'szén védő igéket tehát soha sem kell 
ón éri, és na ne szótagokon1 végezni: mivel 
ezen szotagok azokat miveltelő igékké vál­
toztatják.—'Ezen hiba nyelvünkben , némely 
könyörgéses és énekes könyvekben. vagyon 
elszélesztve, és , csak a’ rimelés kedvéért be­
csúszott verselési szabadsággal ( vagy poeti­
ca licentiával) lehetne njég valamennyire 
menteni: de helyben hagyni telyességgelnem 
lehet. •—

Noha az e’féle nyomozások nem m in­
den olvasókra nézve egyaránt érdekesek , sőt 
némelyek előtt éppen unalmasok is lehetnek; 
inindazáltal ha író lehelne oly szerencsétlen 
állapotban, hogy noha az itt irtokkal ellen­
kezőleg vélekednék , még is ezeknek alapos 
megfontolása unalmára lehetne; annak azt 
ajánlom , győzzé-meg magát., és ne sajnálja 
csak azért is ,  még többször is, egész figye­
lemmel és csendességgel elolvasni! meggon­
dolván , hogy Íróink leginkább kötelesek nyel­
vünket helyes alapok szerint pallérozni, és 
annyira tökélyesitni igyekezni, a’ mennyire 
minden pallérozott nemzet a’ magáét töké- 
lyesitette , és hogy ez ,  csak akkorienne el­
érve, midőn nyelvűnk természetéből kitűnő 
alapokkal ellenkező vidékiséget íróink m un­
káikba nem elegyítenének.—

N. S. I. F.
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É r t e k e z é s  a* m e g h ó  lt s á g -r  dl.

Ha eszünkbe jutnak a’ régi , m in ta’ mos­
tani korból, szájról, szájra ment azon b irek , 
hogy itt ’s i t t ,  ekkor ’s ek k o r , ezen ’s ezen, 
eltemelettnek sírjából kiábálás hallatott, a’me- 
lyet gyakran az eltemelettnek halálát vártak , 
részint hibájok palástolásáért i s ,  a ’ köznép 
révedezésének tulajdonítottak , ez pedig kön- 
nyenhivőleg, azt az eltemetett lelke kijárá—. 
sának , kóborlásának hírlelle ; — ha meggon­
doljak , hogy az orvosi tudomány bár mely 
magoss fokra lépte mellett is , a’ leghí­
resebb orvosok lakta városokban is , a’ ha­
lottas kamarák ( Todtenkatnm er) ’s azok- * 
bán az oda betettek felébredése esetére, mes­
terséges mivszerek divatoznak ; — > ha annak 
okát vizsgáljuk , miért hogy sokan , még a’ 
főbb rangú mind két nemen lévők közzül 
is ,  végrendelésképpen megszokták hagyni, 
hogy testek folbontatlanul el ne temeltessen ; 
•— végre ha elképzeljük azon sok elrejtezet- 
teke t ,  a’ kik oly szerencsések voltak, hogy 
hozzátartozóik gondos ápolása, ’s minden 
szükséges segédeszközök használása által el­
rejtőzésekből későbbre vagy hamarább élet­
re  j ö t t e k , —- a ’ kik között talán legneveze­
tesebb N. Kisasszony tö r téne te , a’ kit két 
orvos megholtnak , egy csak elrejtezelnek ta r­
to t t ,  ’s a’ szerető gondos anya ennek inkább 
h ivén , kilencz hétig melengette maga mel­
lett éjjel n ap p a l, a’ mely idő után kezdet­
te a’ szerencsés leány az élet jeleit m utat­



ni ujjai mozgatásával, ’s életre jött ’s meg­
gyógyult: — ezekből mondom kéntelenek va­
gyunk e lh inni, hogy még némü hijány van 
a’ meghóltság mindenesetei bizonyos és csal­
hatatlan megesmérésében.

Az elevenen eltemettetés borzasztó ese­
tei kikerülbetésére- nézve, nézetem szerént 
nagy hijány van a’ m iatt, hogy nincs oly 
könnyen, még falun is, mindenektől hasz­
nálható mód vagy mivszer, a’ mely á l ta la ’ 
tökéletes holtságot meglehessen esm érni; ’s 
e’ miatt hibás az a’ szokás is á’ mint bán­
nak a’ beteggel halála v,agy elrejtezése első 
óráiban. Távol legyen hogy én azt merném 

' magamról á l l í t a n ih o g y  én egy olyan mív- 
szert találtam-fel ( eüreka ), én csak érteke­
zést í ro k ,  nem is az én körömbe tartozik; 
de a’ Nemzeti Társalkodó becses czélja sze­
rént mindenkinek nem csak jusa sőt köte­
lessége ebbe közhasznú esraéreleketírni, vé­
lekedéséit ez által az ahoz értők megprobá- 
lása eleibe terjeszteni; —  czélom csupán csak 
is ez. Örömest ’s belső örömmel fogom a -  
zért olvasni, ha értekezésemet a’ tudós haza­
fiak ’s kivált a’ nagy tekintetű orvosok bár 
annyira m éltatják; hogy azt vagy helyesnek' 
Ítélve annak kivitele tökélletesílése módjába 
igyekeznek; vagy pontos próbák után —  én 
még ily nemű próbát nem hallo ttam , nem 
olvastam — helytelennek látva, azt fontos o- 
hokkal megczáfolják.

T ud ju k ,  hogy a’ nagy mindenség egyik 
fő éltető ereje az elektrikusság ( villámszer )
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a’ mely mutatkozik a’ galvanistnusban is, ’s 
ezt azért az érintéssel kifejlődött elektrikus- 
ságnak is nevezik. Tudva van az a’környül- 
méoy is, a’ mely Galvanival a’ nevéről ne­
vezett G a l v a  n i s m  ü s t  feltaláltatta ; a’ 
mely elég bizonysága an n ak , hogy még a’ 
fő ,  derék és bőr nélkül léte is az állati 
testnek, nem veszti el legoltan az életnek 
minden jeleit , a’ mit az inashúsok ránga­
tózásaiból láthatni. — Azt. kérdem azé r t : nem 
lehetne é a’ galvanismust, vagy is a’ Volta 
oszlopát, oly mívszer formába készíteni, 
hogy az könnyen, szinte zsebben hordoz- 
liatólag készíttetve, ’s á’ szemeit behunyt­
nak inashúsaira alkalmaztatva, annak igen  
vagy nem  rángatézása bizonyossá tegyen min­
ket az élet valamely szikrája meglétéről, vagy 

' annak egészen lett elenyészéséről. Bár 25 pár 
ezink és réz ( ha az ezüstöt drágáilanák) t á - ' 
nyérkák, ’s a’ két sarokra ( pólus ) akasztott 
vezetők (eonductor)  az élet becséhez képest 
semmibe sem kerülnének; minden helység 
által könnyen megszerezhetők lennének; a’ 
papokat pedig az oskolákban égy raútatással 
meglehetne tanítani annak mimódon haszná­
lására ; ’s kötelességekké lehetne tenn i, a’ 
szemeit behunytnak kinyujtóztalása, annál 
kevésbé eltemetése meg nem engedését, míg 
ez által megholtságok meg nem probáltatik. 
Találtatik még élet erő bennek? akkor an­
nak ivagy egésszen elenyészéséig várnának, 
vagy az olyas esetekben, a’ szükséges orvosi 

 ̂ segedelmet használnák. Nem találtatik? j ó ,
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legalább a’ bizonyosság által mind a’ babqT 
na mind a’ rettegés elenyészne. Mint írám, 
nem körömbe tartozik; nincs is módom pró ­
bákat tenni; de talán megérdemli ezen tárgy 
hanem m ások , legalább az orvosok figyel­
m ét, hogy ezzel próbákat tegyenek; m ert 
lia egy több órákig a’ vízben volt vízbe ful- 
tat aJ vállapoczkák közzé bocsátott eleklri- 
kai sz ikra , ’s egyéb szükséges ápolások é -  
letre hoztak; nem gondolom, hogy a’ Vol- 
sa oszlopa által (,a5 mely egyszerűbb miv- 
szer az elektrikainál) okozott hasonló szik­
r a , az életet, ha még van, ki he jelelné.

A’ létei és nem létei, vagy. élet és ha­
lál közti határvonalt tökélletesen elvonni, k i­
jegyezni nem lehet. Mint mindenütt a’ te r­
mészetben, úgy itt is ugrás , szökés nincsen ; 
lassan megyen által a’ test az életből a’ ha­
lálba. Meglehet ugyan , hogy a’ betegség ép­
pen ezen átvezető palló a"’ túlsó esméretlen 
p a r t r a ; de talán még ott is nem kezdődik 
a’ test tökélletes elenyészése a’ palló végé­
nél , vagy más szókkal, nem lett tuskóvá 
a’ test a’ szemek behúnyása pillantaijában ; 
kivált pedig hátha az a’ szem behúnyáscsak 
elszenderedés ; csak elrejtezés! Úgy véleke­
dem azért, hogy valami nem szelid embe­
riséget á ru l-e l , ha a’ szemeit behunytat leg- 
ottan mintegy tuskót, hogj' illetlenebb ki­
fejezéssel ne é l je k — úgy tekintjük; ha ta­
karóit rólla levéve, legfejebb csak egy le­
pellel takarjuk-bé, sőt a’ régi babonás idő 
hagyományját követve, nem azért ugyan,



liogy lelke az ablakon kirepülhessen , hanem 
azért,  hogy a’ szoba levegője tisztuljon , az 
ablakokat bár mely kemény hidegben kinyit­
ju k ,  ’s a’ szemeit behunytat, vagy talán a’ 
csak elrejtezettet, a’ hideg miatt valósággal 
meghalni kénszerítjük; így valójában késő 
lesz minden orvosi' vizsgálat, segedelem ; ’s 
még később a’ halottas kamarákbeli minden 
elmés intézet és raivszer ! — Ne legyen azért 
egy beteg halálának is legelső esmertetŐ je ­
le a’ kinyitott ablakok ; hagyjuk őtet csen­
desen eléhbeni fektébe; tisztítsuk a’ szoba 
levegőjét az esmereles füstölőkkel, párolá­
sokkal, míg megholtságáról a’ fennebbi m ó­
don , ta lán ,  tökélletesen, meggyőződhetünk.

S.

Á n  g o i  o r i g i n á l o k .
Stukeley  egy gazdag magános ember a’ 

perpetuum mobile keresetére adá magát, de 
bolond nem volt. Egykor kéntelen vala ma- 
gányját elhagyni, hogy tegye-le III. György 
királynak a’ kódolási hitet. Az úton úti tá r­
saival okosan és elmésen beszéle, csufólko- 
dék saját szenvedelmeivel , ’s az örök moz­
góval, ’s azt monda, meglehet hogy egykor 
vissza jő az emberek közé, ’s véget vet, csu- 
dálatosságainak. Miután jól átlátta volna hogy 
az örök mozgás képtelenség, elhagyta annak 
keresését, de élet módját nem változtatta. 
Agyát soha sení velették-m eg; kezeit hússzor 
megmosta napjában , arczát vagy testét soha



sem. Cselédje két asszony személy v o l t , e -  
gyik nála laléott, a’ másik kivül. Egy ideig 
a’ hangyák természetének kitanúlására adá 
magát ’s eltőlté a’ szomszédságot ezen al­
kalmatlan bogarakkal.

Marlborough berczeg , ki is azon tájban 
Belgiomban táborozik vala, sánczokat n y i­
to t t ; a’ mű tudósunk nyomba követé ő t; ki­
rajzolván szobája földjére mind azon váro­
sok fekvését, melyeket a’ hadvezér ostrom­
lo t t ,  kapát vett a’ kezébe ’s felvagdalta sa­
ját szobáját, mindég híven kísérve az újság 
altal adott tudósításokat, ’s a’ herczeg mozdu­
lásait. Minden város egy dészkázatjába került.

Semmiféle széke nem volt. A’ földre ült 
’s lábainak gödröt vágott a’ kemeneze előtt. 
Árendásai soha sem vehették reá ,  hogy e l­
vegye tőlök a ’ pénzt hamar ; azt . izente ne­
kik hogy várjanak a’ fogadóban, ’s olt tar­
totta őket saját költségén, míg tetszett el- 
boesátnia. Pénze használása nem kevésbé volt 
eredeti. Miután Londonban a’ törvény tanu­
lást elvégezte volna , előszobája ajtaja felett 
egy kis párnazsákot hagyott; de oly pené­
szest és viseltest, hogy senki sem vetett reá 
ügyet. Tíz tizenkét tanúló lakott utána ugyan 
azon szobában, de egyik sem bolygatta a’ 
párnazsákot; végre egyik az utóbbi lakók köz- 
zül monda a’ legényének , hogy takarítsa-ki 
azon rongyott. Ez a’ főjdre veté az össze- 
senyvett jószágot, ’s im e , kihengeredék be­
lőle 700 darab arany , melyet Stukeley ben­
ne hagyott vo lt ,  némely leveleivel együtt.
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A’ helyett hogy pénzét rendes helyen 
ta rtsa ,  a’ konyhája földjén halmozta rakás­
ra ; szobájában, hová soha legény bé nem 
lépett, vala mintegy 5000 guineája. Egykor 
bé vitt oda egy gyermeket; ama summának 
egy része, oly asztalon hevert ,  melynek e -  
gyik lába ki volt törve. A’ gyermek belé bot­
lott az asztalba ,' leverte, ’s a ’ guineák szét 
hengeregtek. Tíz év folytában ,, még ott la­
kott azután Stukeley , sem az asztalt fel nem 
vette ; sem a’ guineákat fel nem szedte. Csak 
lábával hárította félre , ha útjában voltak , 
és így két ösvényt vert köztök, u. ni. az á-  
gyától az ajtó ig , ’s ugyan onnan az ablakig.

*
Londonban 1777ben élt egy gazdag e- 

szes , becsületes ember , jövedelme mintegy 
10,000 font sterling, neve Iiowe. Ez elvett 
egy nagyon szép ifiu leányt, kinek a’ famí­
liája neve Mailét vala, és a’ kit fíowe szen- 
vedelmesen szerete. A’ menyegző napján, 
miután reggelizés közben azt vitatá, hogy 
minden asszony személy hiilelen és hogy nem 
lehet egyiknek is indulatjában bízni, felkele, 
mondá ujdonnat nj feleségének , hogy őt e l- 
le rű lhetlén  dolgai a’ Towerbe szóllítják ha­
ladék nélkü l,  ’s el is mene. Négy óra tájban 
levelet kap tőle az asszony , melyben azt ír ­
ja em ennek, hogy véletlen körülállások H ol- 
lándba fcénszerítik indulni.

Tizenöt év lefolyta alatt Howené sem­
mi hírét nem hallotta férjének. De imé mi­
ben álla a’ Howe csudás útja. Ugyan azon



utsza végén, melyben az ő lakja vala, vá­
lasztott magának egy kis szállást' egy réz- 
mivesnél, kinek is egy hétre 6 shillinget (mint- 
egy 3 pengő fó r . ) fizetett. Nevét elváltoz­
ta t ta , mivel nem régtől fogva költözött volt 
Londonba , senki sem ismerte-meg. Felesége 
házától harmadik szomszédban egy kis ká­
véház vala, ebbe szorgalmatosan eljárt. El- 
szökése után 5 évvel olvasta itt egy újság­
ban , hogy a’ felesége kérelmet .adott-be a’ 
parlam entbe, bogy neveztessenek-ki b írák , 
kik a’ férje dolgait szedjék rendbe, emennek 
élete vagy halála nem tudatván. O ezen do­
log folytát nagy figyelemmel kísérte, ’s az 
úgy iitött-ki, a’ mint a’ felesége kívánta. Ez­
után eltölt 10 esztendő. Howené asszony meg­
változtatván szállását, az utsza máS’ sorára 
ment lakni egy Salt nevezetűhez, kivel H o- 
we találkozott több ízbe a’ kávéházban. Ezt 
megtudván még szorosabb barátságot kötött 
vele, ’s végre ő is hozá merít lakni egy kis 
szobába. Ez a’ szobácska csak deszka rekesz- 
tékkel lévén elválasztva a’ feleségéjétől min­
dent lehetett hallani a’ mi 'történt. Salt ifin 
legénynek vélvén uj barátját nagyon rajta 
volt hógy vegye-el az özvegyet. Végre azon 
napon a’ melyen e lindult, csakhogy 17 év­
vel azután , a’ midőn Howené asztalnál ü l­
ne testvérével és sógorával egy ismérellen 
inas egy aláírás nélküli levélkét hoz, mely­
nek nevetlen írója esedezik Howenénak, hogy 
más nap délelőtti tíz- órakor jelenjék-meg 
Saint James Parcban egy kijegyzett helyen.



„ L á to d ,  “ monda I io w e n é ,  odavetvén 
testvérének a’ levélkét, ha vén vagyok is f 
kapok még imádókra.

A’ testvére kezében vévén a’ levélkét ’s 
figyelmelesen nézegetvén, így k iá lt-fel: „Ez 
a ’ Howe. írása. “

H owené, ki szerelte különös férjét, elá­
jult ezen szókra ’s magához jővén,- elhatá­
rozók , hogy más nap testvérétől és sógorá­
tól kisértetve megjelenik a’ kijelelt helyen. 
Ö t minutai várakozás u tán ,  Howe egésszen 
nyílt áb ráza tta l , minden zavarodás nélkül , 
feleségéhez jőve ’s úgy beszélvén neki mint­
ha csak az előtti nap hagyta volna-el, ka- 
X’on foga ’s liaza mene vele. A’ menyegző 
napja ’s a’ menyegző éjjé közt 17 év tölt 
vala el. A’ história a z t m ond ja , hogy bol­
dogul éltek és sok gyermekek lett.

M I S O R '  N E V E T ?
S ir  Joseph Yorké ángol követ Hollandban 

liaza menetele előttkevéssel azoraniaiherczeg- 
nél ebédele, hol jelen vala a’ Chartes-i herczeg 
is. Emez szokott udvariatlansága szerént visel­
te magát ’s ellökélé hogy az angolon kikap. 
Látván hogy Sir Joseph nem nevet a’ furcsasá­
gain ,, Hogy hogy, uram , u monda* „az úr nem 
nevet soha ? “ „Ritkán, monseigneur, “ felele a’ 
követ hidegen.'—  Épen akkor vala az egyesült 
franczia és spanyol flotta a’ Kanálisban^ mi uj 
tárgyat adott a’ herczeg neveletlen elméskedé­
seinek. „D e , monsieur,“  mondá ismét, „ha a’ 
mi flottánk megtámadná Angliát? “ „Akkor, 
monseigneur, nevetnék ,<£ így szóla Sir Joseph.


